
Instrucción domiciliaria para padres 
de jóvenes de preescolar (HIPPY)
La instrucción domiciliaria para padres de jóvenes de preescolar (Home Instruction 
for Parents of Preschool Youngsters, HIPPY) es un programa de preparación para 
la escuela con el cual los padres preparan a sus hijos de 
preescolar para que tengan éxito académico.

El HIPPY es un programa domiciliario enfocado en las 
familias que el Distrito Escolar Independiente de Houston 
(Houston Independent Schol District, HISD) proporciona 
a los padres de niños que tienen de 3 a 4 años, en inglés 
y español, sin cargo. Damos la bienvenida a los padres de 
estudiantes de 3 a 4 años para que comiencen el camino 
educativo de sus hijos buscando apoyo del Programa 
HIPPY del HISD.  Haga clic en el siguiente enlace para 
obtener más información. 
https://www.houstonisd.org/HIPPY

Las relaciones de hermandad para toda la vida se formaron 
pronto, ya que los estudiantes dependían unos de otros 
para comunicarse y lograron desarrollar estos vínculos 
naturalmente a través del juego y de la instrucción para 
tal fin.  Mientras que los padres de habla hispana estaban 
algo ansiosos al principio, pronto se dieron cuenta de cómo 
apoyar a sus hijos y el programa, ¡incluso si la tarea estaba 
en español!  Los vínculos entre familias también crecieron 
a pesar de las barreras del idioma, generando confianza 
en ambos grupos para tratar de comunicarse en fiestas y 
eventos escolares.  Mi propia hija fue parte del programa 
en Herod y se benefició enormemente de sus diversas 
amistades y el desarrollo del verdadero bilingüismo y la 
alfabetización bilingüe. Ser hablante de español ahora es 
parte de su identidad principal y algo con lo que contará por 
el resto de su vida. Aprender sobre el poder del programa 
y poder apoyarlo como directora y como madre fue un 
verdadero regalo.  

Estas son las razones por las que decidí inscribir a mis hijas en un programa bilingüe:
• Quería asegurarme de que mis hijas desarrollaran sus habilidades en su idioma nativo, 

español, y a la vez aprendieran inglés más rápido que los estudiantes en programas 
solo en inglés. Temía que no pudieran vincularse con los miembros de la familia que 
hablan español por no saber el idioma. Sabía que definitivamente iban a aprender 
inglés, por lo que era importante asegurarse de que no solo aprendieran el español que 
usamos en casa, sino también español académico.

• Debido a que los programas de inmersión bilingüe generalmente constan de una 
mezcla equilibrada de hablantes nativos de ambos idiomas, los estudiantes de ambos 
grupos se ayudan unos a otros, mientras que adquieren el otro idioma y forman 
conexiones cercanas entre ellos. Esa interacción también puede contribuir a que 
desarrollen un buen sentido de conciencia cultural. Mis hijas formaron vínculos con 
un grupo de personas diverso con culturas ricas y diversas. No solo hablan el idioma 
fluidamente, sino que también son competentes socioculturalmente y tienen una 
amplia variedad de relaciones y amigos que provienen de orígenes culturales diversos.

• Ser bilingüe, bicultural y tener alfabetización bilingüe les abrirá puertas a mis hijas 
mientras se relacionan con otras culturas mediante habilidades en su segundo idioma.
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¡Bienvenidos al año escolar 2022-2023! Me 
llamo Khechara Bradford y he sido educadora 
durante 21 años. Estoy emocionada de ser 
una “conexión” para estudiantes y familias 
que acuden a la Oficina de Poblaciones 
Especiales. Pasamos el verano colaborando 
con varios departamentos para asegurar 
el abordaje de todas las necesidades de 
nuestros estudiantes con necesidades 
de aprendizaje especiales. Nuestro 
departamento está comprometido con 
apoyar el plan estratégico de cinco años 
del superintendente. Este año trabajaremos 
para brindar servicios y apoyos efectivos 
para estudiantes con necesidades 
excepcionales. Haga clic aquí para visualizar 
el plan en detalle.

Una gota de sabiduría

Para padres de preescolar

Dra. Khechara E. Bradford, Ed.D.
Directora ejecutiva, Instrucción 
y servicios especializados

Jerri Nixon 
Directora,  
Escuela Secundaria 
Westbury

Campus bilingüe destacado

Life-long, sibling-like relationships formed early as 
students relied on each other for communication and 
were able to develop those bonds naturally through 
play and purposeful instruction.  While English-speaking 
parents were a little anxious at first, they quickly realized 
how to support their child and the program even if the 
homework was in Spanish!  Bonds amongst families also 
grew despite language barriers, building the confidence 
of both sets to try to communicate at parties and school 
events.  My own child was a part of the program at Herod, 
benefitting greatly from the diverse friendships and the 
development of true bilingualism and biliteracy.   Being 
a Spanish speaker is now part of her core identity and 
something she will rely on for the rest of her life. It was a 
true gift to learn about the power of the program and be 
able to support it as both a principal and a parent.  

These are the reasons why I decided to enroll my daughters in a dual language 
program:

• I wanted to make sure my daughters would develop their skills in their native 
language, Spanish, while also learning English more quickly than students in 
English-only programs. I was afraid they would not be able to bond with their 
Spanish-speaking family members because they did not know the language. 
I knew learning English was going to happen no matter what, therefore it was 
important to make sure they learnt, not just the Spanish we use at home, but 
academic Spanish.

• Because dual-language immersion programs generally consist of an even mix 
of native speakers of both languages, students from both groups help one 
another as they acquire the other language forming close connections with each 
other. That interaction can also help develop a keen sense of cultural awareness. 
My daughters formed bonds with a diverse group of people with rich diverse 
cultures. They not only are proficient in the language, but they are socio-culturally 
competent and have a wide variety of relationships and friends that come from 
quite diverse cultural backgrounds.

• Being bilingual, biliterate, and bicultural will open doors for my daughters as they 
engage more effectively with other cultures using their second language skills.
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Welcome to the 2022-2023 school year! 
My name is Khechara Bradford, and I have 
been an educator for 21 years. I am excited 
to be an “anchor” for students and families 
being served in the Office of Special 
Populations. We have spent the summer 
collaborating with various departments 
to ensure we address all the needs of our 
students with special learning needs. Our 
department is committed to supporting 
the superintendent’s strategic five-year 
plan. We will work this year to deliver 
effective services and supports to students 
with exceptional needs. Please click here 
to view the plan in detail.

Fall/Winter 2022 www.houstonisd.org/voices Edition II, Issue 2/3

Drop of Wisdom

Dr. Khechara E. Bradford, Ed.D.
Executive Officer, Specialized 
Instruction and Services

Dual Language Campus Highlight

Jerri Nixon 
Principal,  
Westbury High School

For preschool parents

Home Instruction for Parents of 
Preschool Youngsters (HIPPY)
HIPPY is a school readiness program that helps parents 
prepare their preschool child for academic success.

HIPPY is a home-based, family-focused program that 
HISD provides to parents of children between the ages 
of 3 and 4 years-old, in English and Spanish, free of 
charge. We welcome parents of students between the 
ages of 3 and 4, to begin their children’s educational 
journey by seeking support from HISD’s HIPPY 
Program.  Click on the following link to learn more. 
 HIPPY / Home (houstonisd.org).

Life-long, sibling-like relationships formed early as 
students relied on each other for communication and 
were able to develop those bonds naturally through 
play and purposeful instruction.  While English-speaking 
parents were a little anxious at first, they quickly realized 
how to support their child and the program even if the 
homework was in Spanish!  Bonds amongst families also 
grew despite language barriers, building the confidence 
of both sets to try to communicate at parties and school 
events.  My own child was a part of the program at Herod, 
benefitting greatly from the diverse friendships and the 
development of true bilingualism and biliteracy.   Being 
a Spanish speaker is now part of her core identity and 
something she will rely on for the rest of her life. It was a 
true gift to learn about the power of the program and be 
able to support it as both a principal and a parent.  

These are the reasons why I decided to enroll my daughters in a dual language 
program:

• I wanted to make sure my daughters would develop their skills in their native 
language, Spanish, while also learning English more quickly than students in 
English-only programs. I was afraid they would not be able to bond with their 
Spanish-speaking family members because they did not know the language. 
I knew learning English was going to happen no matter what, therefore it was 
important to make sure they learnt, not just the Spanish we use at home, but 
academic Spanish.

• Because dual-language immersion programs generally consist of an even mix 
of native speakers of both languages, students from both groups help one 
another as they acquire the other language forming close connections with each 
other. That interaction can also help develop a keen sense of cultural awareness. 
My daughters formed bonds with a diverse group of people with rich diverse 
cultures. They not only are proficient in the language, but they are socio-culturally 
competent and have a wide variety of relationships and friends that come from 
quite diverse cultural backgrounds.

• Being bilingual, biliterate, and bicultural will open doors for my daughters as they 
engage more effectively with other cultures using their second language skills.
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Welcome to the 2022-2023 school year! 
My name is Khechara Bradford, and I have 
been an educator for 21 years. I am excited 
to be an “anchor” for students and families 
being served in the Office of Special 
Populations. We have spent the summer 
collaborating with various departments 
to ensure we address all the needs of our 
students with special learning needs. Our 
department is committed to supporting 
the superintendent’s strategic five-year 
plan. We will work this year to deliver 
effective services and supports to students 
with exceptional needs. Please click here 
to view the plan in detail.
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For preschool parents

Home Instruction for Parents of 
Preschool Youngsters (HIPPY)
HIPPY is a school readiness program that helps parents 
prepare their preschool child for academic success.

HIPPY is a home-based, family-focused program that 
HISD provides to parents of children between the ages 
of 3 and 4 years-old, in English and Spanish, free of 
charge. We welcome parents of students between the 
ages of 3 and 4, to begin their children’s educational 
journey by seeking support from HISD’s HIPPY 
Program.  Click on the following link to learn more. 
 HIPPY / Home (houstonisd.org).

Spanish

https://www.houstonisd.org/HIPPY
http://www.houstonisd.org/voices
https://www.houstonisd.org/StrategicPlan


HISD’S TV Production presenta

Boletín informativo de la TEA

Oficina de Escuela de Elección

“mini lecciones de ESL: 
“aprendamos juntos”
¡Sintonice HISD TV en el canal 18 en AT&T U-Verse y en el canal 99 en Comcast, 
que comienza a transmitir semanalmente el 7 de diciembre de 2022!

Los Desarrolladores Comunitarios de BakerRipley están colaborando con el HISD 
para ofrecer acceso a minilecciones de inglés como segundo idioma (English as 
a Second Language, ESL) para padres y cuidadores de comunidades de habla 
hispana.  Las lecciones de ESL se transmitirán semanalmente en HISD TV; para 
verlas, haga clic en https://www.youtube.com/TheHISD.  

Oportunidad de participación adicional para padres

¡Agende la siguiente fecha!
Reunión de padres bilingüe

Jueves 20 de abril de 2023
6:00  p. m.

Lugar: A determinar
Más información: 
https://www.houstonisd.org/Page/189833

Agende la fecha

Página de recursos para estudiantes 
de la TEA

Página actualizada de Recursos para estudiantes de la Agencia de Educación de 
Texas (Texas Education Agency, TEA) Txel.org para apoyar a los estudiantes bilingües 
emergentes mientras que se preparan para después de la escuela secundaria.

La Oficina de Escuela de Elección implementará un nuevo sistema 
de solicitudes. El proceso de solicitud ya está abierto.

Fase 2: 5 de abril de 2023 - 15 de junio de 2023

Haga clic en el enlace a continuación para obtener más detalles.
https://houstonisd.sharepoint.com/sites/myHISD/ASM/SitePages/HISD-

Choice-Application-Timeline--Phase-1.aspx

Con esta edición del Boletín informativo para padres 
y familias, usted y su hijo entenderán algunos pasos 
básicos que pueden tomar para asegurar una 
experiencia de aprendizaje y evaluación positiva 
que empiece con rutinas. En el boletín informativo 
también habrá ideas sobre cómo ayudar a su hijo a 
prepararse para estos próximos exámenes en casa. 
Ingrese a este enlace para aprender cómo apoyar 
mejor a su hijo para las próximas evaluaciones 
estatales. https://www.smore.com/gd1m4

https://www.youtube.com/TheHISD
https://www.houstonisd.org/Page/189833
https://houstonisd.sharepoint.com/sites/myHISD/ASM/SitePages/HISD-Choice-Application-Timeline--Phase-1.aspx
https://houstonisd.sharepoint.com/sites/myHISD/ASM/SitePages/HISD-Choice-Application-Timeline--Phase-1.aspx
https://www.smore.com/gd1m4
http://txel.org/studentresourcespsr/

